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P O LIT IK A I HETILA P

mennyi álnok, hazug szó hang
zott el, mennyi vér ömlött, mióta 
ember él e földön! Az igazság 
jelszavával küldtek vérpadra, 
borzalmas csatákba, lélekölő 
száinkivetésbe milliókat olyanok, 
akiknek szíve nem ismerte fel 
az igazságot, de érezték, tudták, 
hogy tetteik végrehajtásához 
elég erővel rendelkeznek. Pedig 
évezredek tapasztalata bizo
nyítja, hogy minden igazságta
lanság új igazságtalanságokat 
von maga után, mégis, mindig 
akadnak új és új álpróféták, 
akik rákényszerítik a világra a 
maguk egyéni, vagy osztályér
dekeket szolgáló „igazságát" . . . 
Pedig igazság nincsen, csak egy 
és ez az igazság sem lehet va
lami bonyolult, nehezen felismer
hető dolog, m ert hiszen minden 
bonyolultság csak félreértés, fél
remagyarázás lehetőséget jelen
tené. Nos, ezt az egyetlen és 
megcáfolhatatlan i g a k s á g o t  
Krisztus óta ismeri már az em
beriség; ismeri és hirdeti, de meg 
nem valósítja. Pedig milyen egy
szerű, félreérthetetlen a Hegyi
beszéd halhatatlan, örökérvényű 
alaptétele: Szeresd felebaráto
dat, m int tenm agadat! Szükség 
lenne-e vájjon perekre a társa
dalmi, politikai csalaíintásko- 
dásokra az országos és hábo
rúkra a nemzetközi életben ak
kor, ha mindenki, minden vo
natkozásban akként élne, ítélne 
és cselekedne ahogyan az Urunk, 
ott, a* hegyen elmondott beszédé
ben hirdette?! És bár azóta már 
kisgyermekkorában m egtanulja 
az emberiségnek a keresztséget 
felvett része a Ilegyi-beszédben 
gyökerező imádságot, a Miatyán- 
kot, amelyet az emberiség min
den nyelvére lefordítottak és 
minden keresztény ember nap, 
mint nap legalább egyszer elre- 
begi a megszentelt szavakat, de 
sem magánéletében, sem társa
dalmi életében egyetlen monda
tá t meg nem valósítja. A hang
súly a követeléssé váló kérésen: 
— „add meg a mi mindennapi 
kenyerünket" — van, de ezen túl 
a többi csak üres, át nem érzett, 
gépiesen elmormolt szó csupán ... 
Az emberiség hiszi, hogy közel 
kétezer esztendővel ezelőtt a 
Megváltó érette halt meg a ke
reszten az Ur kicsordult vére 
a régi, örökletes bűnért való 
bűnhődés alól felmentést hozott 
m indannyiunknak; vállalja a 
Miatyánk fogadalmas feltételét 
is: — „Bocsásd meg a mi vét

keinket, m i k é p p e n  mi is meg- 
Imcsájtunk az ellenünk vétők
nek", — de vájjon átérezziik-e, 
hogy bocsánatra csak akként szá
míthatunk, miképpen mi is meg- 
bocsájtunk?! Aligha, mert hiszen 
ha rákerül a sor és úgy érezzük, 
hogy megbántottak, hogy utunk
ban áll valaki, gyűlöljük és —

A  világ új és jobb rendjének előfeltételeiről tárgyalt a

X X X I. ORSZÁGOS KATOLIKUS NAGYGYŰLÉS
•

C sü tö r tö k ö n , szep tem b er 30-án 
esto fé ló rá s  h a ra n g z ú g á s  h i r 
d e tte  o rsz ág sz e rte , hog y  m eg 
k ezd ő d ö tt a  X X X I .  O rszágos 
K a to lik u s  N a g y g y ű lés , a m e ly 
nek e lőadó i, szónokai a  jobb, 
b o ld o g a b b  é le tre n d  e lő fe lté te le it 
tá rg y a l tá k .

Veni Sancte
A  nagygyűlést a Szent F.erenc- 

rend budapesti, belvárosi templo; 
mában amely most ünnepli

S E R É D I J U S Z T IN IÁ N :
Bátran hirdetjük az igazságot befelé

és kifelé . . .
A Katolikus Nagygyűlés első 

díszgyűlését október 3-án délelőtt 
ta rto tták  a Vigadóban. A gyűlésen 
megjeleni a magyar püspöki kar, 
az A e l i o  C o th o l i c a  elnöksége, A n -  
(jc lo  Kotta pápai nuncius, a k irá 
lyi hercegi család néhány tagja, 
fíddocsdjj László igazságügyi és 
,S'z in y e i -M e r s e . .lenő k 1111 u sz in i n isz- 
ter, a honvédség képeisclctébeij 
vitéz S z o n ib d t  h e l y i  Ferenc vezér- 
ezredes, a honvédvezérkar főnöke, 
továbbá számos egyházi, katonai, 
polgári előkelőség. A megnyitó be
szédet S e r é d i  Jusztin ián  herceg
prímás mondotta.

— Nemzeti közösségünkre vo
natkozóan hangoztatta a her
cegprímás — bátran hirdetjük az 
igazságot befelé, és kifelé, de 
ugyanezt hirdetjük  az egyházra 
vonatkozóan is. Az igazságot mind 
az egyénre, mind a nemzeti közös
ségre, mind pedig az egyház mun
kájára  vonatkozóan hirdetjük és 
követeljük és a vele szembon bél
és külföldön lábrakapott hazug 
vádakat, amilyenek például a val
lási és nemzeti kisebbségek el
nyomása, a mi nálunk soha nem lé
tezett, feudalizmus, a szociális kér 
dés elhanyagolása stb., perdöntő 
bizonyítékok alapján bátran visz- 
sznutasítjuk. Azonban

mi csak olyan reform okat fo
gadhatunk el, amelyek n v a 
gyontalan mezőgazdasági mun
kásoktól nem veszik el a mun
kaalkalm at és a megélhetést. a 
honvédségtől, valam int a vá
rosi és falusi ellátatlanok mil
lióitól pedig a normális élel
mezés lehetőségét. Az is tenné 
szetes, hogy szerintünk minden 
szociális és gazdasági reform 
terhét nem viselheti a föld- 
v agyon. A ju ttatásoknál pedig 
előnyben kívánjuk részesíteni 
azokat a m agyar testvéreinket, 
akik a nemzettel szemben hő

legalább lélekben — öklünkkel, 
bicskával, fegyverrel, vagy per
rel keressük a megtorlást, „az 
igazságot", amely reánk ked
v ező ... A X X X I. Országos Ka
tolikus Nagygyűlés utáni órák
ban és azokban az időkben, ami
kor világszerte háború dúl, 
érezze t a maroknyi m agyar

fennállásának 20. évfordulóját — 
a S e r é d i , Jusztin ián  hercegprímás 
által celebrált Veni Sancte és 
szentmise vezette be. Ünnepi szent- 
beszédet P. f í o r b é l y  István  jezsuita 
tartom ányi főnök mondott.

Október elsején és másodikén a 
különféle katolikus egyesületek és 
intézmények tarto ttak  ünnepi ülé
seket, amelyeknek keretében nia- 
gassziuvonalú előadások és beszé
dek hangzottak el. Így — többek 
között — ülést ta rto tt a K atolikus 
írók és H írlapírók Országos Páz
mány Egyesülete, a Katolikus Nők, 
a KÁLÓT és más egyesületek.

sies mértékben teljesítették 
kötelességüket.

Jobb jövőnkért, amelynek színi hó 
Innia a keresztény m agyar ifjú 
ság, az élet minden vonatkozásá
ban, minden erőnkkel dolgozunk 
Foglalkozott ezután a herccgpri 
más a X II. Pilis pápával kapcso
latos híresztelésekkel. Megemléke
zett a Kormányzó V’r 75-ik szüle
tésnapjáról és bejelentette, bog.' 
a nagygyűlés nevében táviratilag  
fejezte ki a m agyar katolikusok 
mélységes tiszteletét és őszinte ra
gaszkodását.

A Kormányzó Úr távirata  
a hercegprímáshoz

A K o rm á n y z ó  Ú r Ö főm éltó- 
sá g a  M a g y a ro rsz á g  h e rc e g p r í
m á sáh o z  a  következő  tá v i r a to t  
in té z te , v á la sz k é p p en  a  h e rc e g 
p r ím á s  t á v i r a tá r a :

„Melegen köszönöm a 31. Orszá
gos K atolikus Nagygyűlés nevében 
Eniinenciád által tolmácsolt haza
fias üdvözlést és a nemzet sorsának

Igazságot az egyháznak, egyénnek 
és a nemzeti közösségnek!

K z  Országos K atolikus Nagy
gyűlés keretében a II. nyilvános 
gyűlést október 4-én a Vigadóban 
tarto tták  meg. S e r é d i  .Jusztinián 
bíbor nők, M agyarország herceg 
prím ása nyitotta meg az ülést, 
amelynek főtémája az igazság ke
resése volt. H o lló  István vas
munkás hangoztatta, hogy az el
túlzott liberalizmus, am it XI. Pius 
a lelkek szomorú elnyomorodásá- 
nnk nevezett, módot és lehetőséget 
adott a  tőkésnek az isteni és ter

ság, a Kereszt ősi védelmezője, 
hogy Krisztusért, önm agáért és 
a m agyar ügyért csak akkor és 
úgy harcolhat eredményesen, ha 
a gyűlölködés világ-óceánjában 
megteremti a krisztusi szeretet 
kicsiny m agyar szigetét, ahol 
inindenki úgy Szereti m agyar 
felebarátját, m int ö n m ag á t...

Ezután A n y e l o  R ó t t a  pápai nun
cius szólalt fel és hangoztatta, 
hogy helyes az idei nagygyűlés ve
zértétele. amely szerbit eszközök 
után kutatnak a keresztény élet
té 1 f ogás e rős í lésé re.

K á l l a y  T ibor ny. pénzügyminisz
ter szólt ezután a nagygyűléshez

— A világ áj és jobb rendjének 
megvalósulása be nem következhe- 
tik erkölcsi m egújulás nélkül és 
valljuk be, hogy erre az erkölcsi 
m egújulásra nekünk is szükségünk 
van — "mondta beszéde során

H o r n o n u d t j  'Tivadar főpolgármes
ter ta rto tt ezután előadást. Élesen 
elítélte azt a destrukciói, mely m a
gyart akar szembeállítani a ma
gyarral. hívőt a hívővel. Megálla
pította. hogy a  katolicizmus tisz
tán és őszintén szolgálja az igazi 
felebaráti békét.

Délután 5 órakor az eucharisz
tikus körmenet helyett engesztelő 
szentóra volt a Szent István Bazi
likában!. amelyen M a d d r á s z  István 
kassai püspök mondott elmélkedő 
szent beszédet.

A Katolikus Népszövetség vasár
nap esto tarto tta  díszgyűlését, 
amelyen az elnöki m egnyitót C z e t t -  
le i' Jenő titkos tanácsos, egyetemi 
tanár mondotta. U tána t j j d s ' Antal, 
T ó th  László és l \ ö z i - H o r r á t h  Jó 
zsef ta rto ttak  előadást. Október 
4-én délelőtt a belvárosi Ferenees- 
teniplomban U z d ó c z y  - Z a d r a v c t z  
István ny. tábori püspök mondott 
főpapi szentmisét és szentbeszédet.

jobbrafordulására Irányúid jókí
vánságokat. A Gondviselés segít
ségét kérem a mai válságos idők
ben a keresztény szeretet érzésé
nek, az. igazság szellemének és a 
munka erejének ébrentartásával a 
jobb m agyar jövő szolgálatának 
szentelt közérdekű működésükre.

H orthy."

mészetjog*! törvények Félreáll Ká
sára és azon túl csupán a term e
lés minél nagyobb haszna vált k i
zárólagos céljukká, Természetes 
volt. hogy a munkás ez ellen vé
dekezett. X III. Leó pápa, aki „hall
gatásával nem akart, kötelességet 
m ulasztani", a / t e r ű m  N o v a r u m  
című körlevelében nyomatékosan 
figyelmeztette a lökés- és munkás- 
társadalm at hibáikra és az, azok
ban rejlő veszélyekre. X t .  P i u s  
a  Q u a d r a y c s i i n o  A n n o  című kör-



levelében a  munka és a le n n e '' 
békés rendjének helyreállítását 
tűzte ki feladatul. Ezért dolga 
zunk rni katolikus munkások 
igazságot keresünk ós akarunk a 
m unka területén.

A megoldás ú tja  az erkölcsök 
m egjavítása és az intézményes 
reform. A megújhodást kezd

jük  el önmagunkban.
Hangoztatta a bi vaf úsrendisóg 

. szükségességét és azt, hogy a pú 
pai körlevelek parancsát a legko

■ molyabban kell venni.

Igazságot az egyháznak
Szabó  G yula, Heves várm e 

gye a lisp á n ja  iyazsáyo t köveié it 
az eg yház m unká jának.

Szörnyű példák á llanak  elüt 
tü n k  — m ondotta . hogy aj 
egyház  nevelő, segítő és a földi 
é le te t m egkönnyíteni kívánó te
vékenysége elől e lzá rt határok  
között élő népek és nemzetek 
hova süllyedhetnek . L átnunk 
kell, hogy a tá rsadalom  leghasz
nosabb és legértékesebb tag ja i 
éppen azok közül kerülnek ki na 
gyobbrészben. akik m egelégedett 
boldogságban élik a  tiszta, hűsé
ges és á ld o tt családi életet. E zért 
kell igazságot kérnünk  az egy 
háznak, am ikor sik raszáll a csa
ládi é let szentségéért, tisz taság á
é r t  és fe lbo n th a ta tlan ság áé rt 
M indnyá jan  kérjük  a családok 
szociális és erkölcsi védelm ét. A 
valláserkö lcsi ok ta tás  a gy er
m eknevelés terén nélkülözhetet
len. Nem illetéktelen teh á t az 
egyháznak  a közoktatási po liti
káb a  való beavatkozása.

— Ahol és am elyik  állam ban 
szak ításra  k e rü lt a sor egyház 
és állam  között s korlátozták  a 
p apságo t és a világi apostolokat 
a népneyelésben. az ifjúság  szer
vezésében és lelki irán y ítá sáb an , 
o tt lassan kihűl és kevésbé lesz 
a lkalm as a lélek a tá rsadalm i 
rend fenn ta rtásáh o z  szükséges 
eszm ényi ja v a k  befogadására és 
lassan  sü llyed  a közerkölcs. A 
keresz ténységnek volt az a nagy 
á ta la k ító  ereje, hogy ú j állam - 
p o litik á t és új tá rsadalm i életet 
te rem te tt, de egyszersm ind új 
erkölcsi felfogást ü lte te tt az em
beri szívekbe. Az egyház tan í
to tta  a népeket a m unkakedvre 
és ú j h itet, világnézetet, b izal
m at, új fényességet, szellem i vi
lágo t ado tt az em beriségnek. Az 
egyház és az állam  testvéri ösz- 
szefogása te h á t a legbiztosabb 
jövőépítés. A nemzeti kérdések 
forró káoszában a legvégső ősz- 
sze ta rtó  erő a keresztény nem 
zeti ku ltú ra , am ely nyugvópont
ja , megbékél tető és egyesítő té 
nyezője a Dunam edeiice népei
nek, Az egyház segítő  és békél
te tő  m unkájátó l v árju k  a m a
g y a r  jövendőt! ,

Igazságot az egyén nők
P á lo s  Bernurdin 1 ankeriileti fű 

igazgató „ I y a z s á y o t  a z  e g y é n n e k ! "  
címmel tarlóit előadást.

E lfordultunk az egyéni anyag- 
elvííséglől mondotta és ke
restük a szellemibb, hősi élet fór 
inát, de ugyanakkor egy roppant 
ellentmondásba keveredtünk: föld- 
ízű, csak e világi tanokról elhit
tük. hogy szellemi és erkölcsi 
ideálokká válhatnak. Minden élet 
m egnyilvánulásunkban a szellem 
és erkölcs elsőbbségének és fölé
nyének kell érvényesülnie. Az em
bereknek mint lélektelen tömegek 
nek tömörítése ellen küzdeniink 
kell. Nem tudunk lelkesedni a tö- 
megeinberért. Az emberi személy 
méltósága megköveteli a föld ja 
vainak használatához való jogot.
E jognak pedig az az alapvető kö
telesség felel meg, hogy lehetőleg 
magántulajdonhoz kell ju tta tn i az 
egyes embert és utal kell nyitni 
a föld javaiban való igazságos 
részesedésre a szegén.' népnek és 
szegény nemzeteknek is.

Az. egyház, a keresztény sze
mélyiség öntudatára ébredt em

2  VASÁRNAP 1943 október S bert megterheli a teljes személyes 
felelőséggel. Nem akarjuk  elal 
kudni az Evangéliumot és nem en
gedünk annak az igazságnak h ir
detéséből, hogy a kereszténység 
birtokba akarja  venni az egész 
emberi életet. Nem tehetünk kü
lönbséget a bit és az élet, az e r
kölcs és a valóság között. Ezért 
küzdünk eniberméltóságunk jo 
gaiért és ragaszkodunk azokhoz. 
Nem ismerhetünk el tehát egy 
olyan kereszténységet, amely csu
pán politikai, vagy gazdasági je l
szó, valóságos tartalom  nélkül, a 
nehézségek és akadályok ellenére 
is úgy látjuk, hogy ifjúságunk lég- 
jobbjaiban már kialakult az egyén 
és k özösség ha rmón i a j a .

Igazságot
a nemzeti közösségnek

M a r k o s  Olivér á llam titkár ezzel 
kezdte beszédéi: i u a z s á y o t  a  n e m 
z e t i  k ö z ö s s é g n e k !

Az első háborút követő ál
béke — mondotta a megértő 
krisztusi szeretet megcsúfoló bosz- 
szúvágy niővc volt. A ma még há

borgó lelkek igazi békéjének aíap.ta 
a Szentatya karácsonyi szózata 
szerint esak a megértő krisztusi 
szeretet és jog lehel. Krisztus or 
szaga nem ismer különbséget nagy 
és kis nemzetek között. Nem ism er
het el más nemzetek leigázásával 
uralkodni h ivato tt nemzeteket, 
csak az igazi keresztény felebarát! 
szeretet jegyében egymás mellett 
élő nemzeti közösségeket, am elyek
nek egyenlő joguk van ahhoz, 
hogy népi szokásaik és történelmi 
múltjuk megőrzése mellett igaz 
ságosan részesedjenek a boldogu
lásukhoz szükséges földi javakban. 
Készen állunk arra , hogy a nem
zetek közötti együttműködésben is 
érvényesülő felebaráti szeretet ne
vében béke vágyó szívvel, őszintén 
keressük a hazánkban élő összes 
nemzeti közösségek jogos igazát, 
de a történelmi igazságon alapuló 
ugyanezen jogokat követeljük 
mindenkitől, a bárhol élő m agyar 
nemzeti közösségek szám ára is. A 
m agyar béke vágy nem a félelem
ből fakad és nem a gyáva meg
alkuvás defetista békéjét keresi, 
hanem a keresztényi hitből fakadó 
őszinte megbékélést.

A nagygyűlés utolsó napja
A /. Országos Katolikus N agy-(gyakorlásának intézménycsítésé- 

gyules utolsó napján. október vei. A nagyhatású beszédet hozzá
szólások követték.

napján, október 
i-en délelőtt, 8 órakor a S zervita

rend templomában J in b n ic s  Mihály 
rozsnyói püspök szentmisét pouti- 
ílkált.

Fél 9 órakor az U n ió  C l e r i  orszá* 
gos tanácsa értekezletet, tartott, a 
központi papnevelőintézetben. 9 
órakor az R t te h a r i s z l  ik tíR  P a p i  
T á r s í t ja !  egyházmegyei igazgatói 
jöttek össze ugyanott, fél 10 ó ra
kor pedig a K a t o l i k u s  L e g é n y e g y 
l e t e k  O r s z á g o s  S z ö v e t s é g é n e k  e V  
nöki értekezletét tártották a köz
ponti székházban. 10 órakor az 
K u e b a r i s z t i k u s  P a p i, T á r s u ln i  és 
az < n io  C le r i  p r o  M  i s s i o n ib u s  
együttes díszgy ülést, rendezlek-
l.g.vanesak 10 órakor volt a »S'«o- 

(,'á l i s  T e s t  v é re i;  T á r s a s á g á n a k  ju- 
. űíszg\-íílése a Szentlélek 

SzöVetseg gyölesével kapcsolatban 
i ( orso-filniszínházban-

Délelőtt 11 órakor a K a l á s z  ká
ték izmusversenye zajlott le a köz
ponti katolikus körben; ugyanak
kor az Aetio C’atboliea sajtószak- 
osztalyi vezetői értekeztek az or- 
z. ;‘.os elnökség tanácstermében 
’ (' f u k  Gyula egri érsek elnöklése 

hitt. Szintén 11 órakor volt a 
S z o c iá l i s  M  i s s z i ó lá r s u la t  orsy.ÚKOs, 

Inöki értekezlete is a K risztina- 
Koruti központi székházban. A p o r  
\ ilmos báró győri püspök „ A  m i  
n e m z e t i  f e l a d a t a i n k "  címmel vá
zolta a társu lat nivatását a nem
zeti életben, amely a szociális te
vékenység terén nem nélkülözheti 
azoknak a munkásságát. akik 
krisztusi lelkiilettel beleállnák a 
lelekmentesbo a felebaráti szeretet

az
Nagy kedvezm ényeket kapnak  

újoncnak bevonuló k iváló  leventék

Az idei októberi bevonulások
nál az újoncok életében fontos 
u jítnst vezetett be a Inni védelmi 
m iniszter.

A leventesorból k ikerü lt ka
tonai kiképzésre bevonuló 
újoncok közül azoknak, akik 
leventeéletük a la tt  a „hon
véd-próbát" jól, vagy k ivá
lóan k iállo tták , igen jelentős 
kedvezm ényeket b iztosítanak 
m ar újonekiképzésiik elején, 
•g y a n is  a  leventék kiképzé

sük kilenc éve a latt több próbán 
esnek at, ezek közül az utolsó az 
iig.v ne vezeti „ b o n  v é t!  - p r ó b a " .
umely a katonakorba lépő le
vente u joncképességét bizo- 
".V!! ja. A nagy felkészültséget 
m egkívánó próbát három féle m i

PETI N ITR O G ÉN M Ű VEK R T.
B u d a p e s t  V „ N á  d ó r  -  u I c a  21

V é t i  W é s z s a lé t r c m , V é t i  Sé,
K é n s a v a s  a m m é n lá k ,  S z é n k é n e tt

Délután 5 órakor ta rto tták  a 
nagygyűlés hivatalos program ját 
befejező III. nyilvános gyűlést 
a Vigadóban. A pápai himnusz 
után 'P o m p a  Ferenc egyetemi ta 
nár „ D o lg o z z u n k  a  m a g y a r  j ö v ő 
é r t  i f j ú s á g u n k k a l * .  címen az if jú 
ságban nejlő erőt kiemelő beszédé
ben a m agyar jövő felépítésének 
irányelveit ism ertette, S z i l i é r t /  
Péter kormány főtanácsos „ D o lg o z 
z u n k  n  m a g y a r  j ö v ő é r t  e g y h á z k ö z 
s é g ü n k k e l "  című beszédében az, 
(*gy ház községek jövőre i rá ny wló 
hivatásával, az, egyházközségi 
munka nagy fontosságú feladatai
val foglalkozott.

C ztrp ik . Gyula egri érsek „ D o l
g o z z u n k  o  m a g y a r  j ö v ő é r t  m i n d e n  
e r ő n k k e l "  című felszólalásában a 
jövő előkészítésének általános 
szem pontjait fejtegette, kívánva, 
hogy mindenki a maga erejéhez 
mérten vegye ki abból a maga ré
szel Isten dicsőségére és a  nemzet 
javára

M ih a t o v i c s  Zsigmond, az Aetio 
Catboliea országos igazgatója a 
mozgalom 1943 —44. évi program ját 
m utatta be.

S e r e d i  Jusz tin ján  bíboros-her
cegprím ás záróbeszédében össze
foglalta a nagygyűlés p rogram 
jai. Isién áldását kérte annak sike- 
i,ere. majd megköszönte a szerep
lők áldozatos m unkáját, üdvözölte 
a megjelenteket és ünnepélyesül 
bezárta a nagygyűlést. A megje
lentek elénekelték a Himnuszt-

nősítéssel lehel k ia llan i: m egfe
lelő, j«j és kiváló.

A Honvédségi Közlöny szeptem 
ber lő i száméiban m egjelent hon
védéi Ilii m iniszteri körrendelet in
tézkedik a Imii védpróba-jelvény 
'iseleséről a tényleges katonai 
szolgalat a latt és a kedvezmények 
ben való részesítésről. A honvéd 
le von (euróba sikeres kiállásáért 
kapott jelvényt az ifjú a tényleges 
katonai szolgálat a latt is viselheti, 
a zubbony bal felső zseb ránca kö
zepén, a vitézi jelvény alatt.

A honvéd leventepróbát jó ered
ménnyel kiállott ifjú, a tényleges 
katonai szolgálat a la tt a követke
ző ked vezniénvekben részesül: a) 
jobb ruházattal való ellá tást; b) 
az újonckiképzés alatt k ijárás en
gedélyezése, c) szolgála Iméntes 
időben könnyítések, d l  terhesei)!) 
vagy n lárendel tebb szolgálati műn-

knk (pl. tisztogatás kincstári ja. 
vák raktározása) alól mentesítés.

A honvéd leventenróbát kiváló 
eredm énnyel kiállott Ifjú a fen. 
tiekben m egállap íto tt kedvezmé
nyeken felül még a következő ked
vezmények l»en részesülhet: a) be
m utatás u tán  igen jó karban levő 
egyenruhában I heti szabadság: b) 
a takaródén túl való kimaradásunk 
engedélyezése m ár az újonekikép. 
zés első hetében 24 36 óráig eltá
vozás engedélyezése abba a köz
ségbe (városba), ahol az újonc le- 
v e u t ekö te 1 eze ttségén e k I eg u tói) b 
eleget tett.

E  kedvezmények engedélyezését 
esak a kedvezm ényekre egyébként 
jogosultnak kifogás alá eső maga
tartása  m iatt vagy szolgálati ér
dekből lehet mellőzni.

A csapatokhoz tényleges katonai 
szolgálatra bevonulok Ieventepró- 
bajelvényre való jogosultságát a 
bem utatás u táni l i á n o k b a n  az alosz
tálynál kell ellenőrizni és osztály 
(önálló alosztály) napiparanesbnii 
iiévszerlnt. k ih irdetn i. A honvéd 
leventepróbát kiváló eredménnyel 
kiállóit újoncoknak az osztiílypa
rancsnok — a rendelet szerint — 
nyilvánosa n. ünnepélyes formák 
között, rövid beszéd kíséretében 
hirdesse ki a kedvezményeket és 
a helyszínen engedélyezze részük
re a szabadságokat, eltávnzásnkai. 
A jó eredm énnyel prőbázottaknál 
ugyanezt az alosztály parancsnokok 
végezzék.

Az eredm ényes levetíteni unka. 
katonai előképzés sikere, kézzel- 
fogható eredménye, ha minél 
több levente á llja  ki jól és kivá
lóan a hon véd p róbát és részesül 
ezekben a jelentős kedvezmé
nyekben, am elyek az újonc egész 
életet m egváitozíat ják.

M eghalt Raoul Francé, 
a világhírű m agyar tudás

Raoul Francé, a v ilágh írű  ma
gy ar biológus és író október 3-án 
este rövid szenvedés u tán  G9 éves 
korában Budapesten elhunyt. 
Francé művei, am elyeknek száma 
hetvennél több. a v ilág  vala
mennyi knltúrnyelvén megjelen
tek. Bios című könyvéből egyedül 
Ném etországban több m int 1 mil
lió példány fogyott el. Ugyan
ilyen nagy példa uyszú inban ter
jedtek  el könyvei Amerikában, 
ahol nagyon kedvelték mint ter
m észettudományi írót és a chica
gói Lineoln-egyetem tiszteletbeli 
tanárává nevezte ki. F rancé évek
kel ezelőtt M ünchenben megala
pította a Heiitsebes Biologiscbes 
Institu to t és azt éveken át vezette, 
am íg egészségének megrendülése 
folytán meg nem vált ettől a 
m nknjátót, Azóta 14 esztendőn át 
állandóan Raguzában tartózko
dott. míg a m ostani nehéz viszo
nyok a rra  nem késztették, hogy 
visszatérjen Budapestre, abonuaa 
pályafutása kiindult.

A tábori postacsomagokban 
tilos levelet, g y u fá t ón képes
lapot külden i. A közönség ismé
telt. tiltó  figyelm eztetés ellenére 
a tábori postacsom agokban igen 
g y ak ran  szem élyes levelezés .jel
legével bíró közlem ényt (leve 
let), v a la m in t g y u lá t helyez el. 
A bon véd v ezérk ar főnöke újólag 
fe lh ív ja  a közönség figyelm ét 
a rra , hogy m eg nem engedett s 
így a tábo ri posta forgalm ából 
kizárt kü ldem ények  feladásától 
ta rtózkod jék . A meg nem enge
d e tt ta r ta lm a t (g y u fá t) ugyanis 
(1 kobozzák, ille tő leg  a levelekel 
és k épeslapokat a  feladónak 
v isszaküldik . S zem élyeket (hoz
zá ta rto zó k a t) ábárázo ló  fény ké
pek hacsak az előbbi rendel
kezésekkel e llen té tben  nincsenek

- fel rag asz tá s  nélkül küldhetők.
A legfelső honvédelmi tanács új 

vezcrtilkárii. A kormányzó a mi 
niszterclnöknek. m int a legfelső 
honvédelmi tanács elnökének elő 
lerjesztésére. ( íödöllőii szeptember
20-án kelt legfelsőbb elhatározásá
val nemes M á th é  Kálmán a ltá
bornagyot, a tanács vezértitkárát 
ettől az állásától katonai szolga 
lati idejének bétől jósé folytán fel 
m entette és vezértitkárrá  nemes 
V ö r ö s  Géz.a vezérőrnagyot ne
vezte ki
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ARCKÉPÉT GYÖMRŐN
E g y  e sz ten d ő v e l eze lő tt küllő  

z ö tt  el uz é lők  so rá b ó l T eleki 'f i  
bo r g ró f  k o ro n a ő r ,  m. k ir .  titko i 
ta n á c so s , fe lső h áz i ta g , gyö m rő i 
fö ld b ir to k o s , a k i é le téb en  a  m a 
g y á r  n g rá r in o z g a lo n in a k  és ag  
rá rs z ö v e tk e z e t i  é le tn e k  e g y ik  leg 
kiem elkedőbb egyén isége vált. 
A zok  a z  in té z m én y e k , a m e ly ek e t 
az  e lh u n y t  n a g y n e v ű  k özéleti lé 
fiú h ív ó it  é le tre , íg y : a  gyö m rő i 
Polgári. és Gazdakör, a  gyö m rő i 
H ite lszö ve tkeze t  és a  gyö m rő i 
H angya  • S zö ve tkeze t  e lh a tá ro z  
tá k , h o g y  a la p í tó ju k  a rc k é p é t 
m e g fe s te tik ,  hog y  ezzel is leró j- 
já k  k e g y e le tü k n e k  ném i tö re d é 
k é t fe n k ö lt szem ély e  ir á n t .

A z  a rc k é p le le p le z é s i ü n n e p 
ség  o k tó b e r  3-án, v a s á rn a p  t i.  e 
féi 12 óraikor fo ly t le G yom  
io n , a  P olgári és Gazda 
kör  lo b o g ó k k a l és  v i r á  gok 
k a i d ís z í te t t  u d v a rá n .  Az ü n n e p 
ségen  a  c sa lá d  ré szé rö l ré s z tv e tt  
a z  e lh u n y t özvegye;  fia i: Teleki 
.József g ró f  és  d r .  Teleki L ászló  
g ró f  fe leségével és b á ty ja :  id 
T eleki L ászló  g ró f  o s z lá r i b ir to 
kos. M eg je le n te k  to v á b b á  d r . Ho 
fé r  F e re n c  já r á s i  fő sz o lg ab író ; 
H orvá th  .János g a z d a s á g i ta n á 
csos; Pót ondi A ndrás községi 
b író ; Se/rrüs I s tv á n  fő je g y z ő ; d r . 
H alm i  J á n o s  re f. le lkész ; K onrád  
G y u la , a  H a n g y a  ügyveze tő - 
ig a z g a tó ja ;  v ité z  Fór.// L ászló  
cég v eze tő , a  h ite lsz ö v e tk e z e t 
ü g y v e z e tő je ;  C zörek  M ih á ly , a  
P o lg á r i  és  G a z d a k ö r e lnöke , v a 
la m in t a  postás-egyesü le t, f ro n t
h a rc o s- te s t ille t, a z  ip a r te s tü le t ,  
ö n k é n te s  tű z o ltó - te s tü le t  k ü ld ö t t 
sége i, le v e n te - if jn k  és leven te- 
le á n y o k , c se rk észek  és a  h e ly 
beli g a z d a tá rs n d a lo m  ta g ja i  kö 
zül n a g y o n  so k an .

B u d a p e s trő l a z  ü n n e p sé g re  le 
u ta z o tt  Schandl K á ro ly  d r . in. 
k ir . t i tk o s  ta n á c so s , az  O K U  a l 
el n ö k - v ezé r i ga zg  a t ó .ja, S  k  u hl i es 
J á n o s  ig a z g a tó  és Bathó  G y u la  
o sz tá ly fő n ö k  k ís é re té b e n ; Meslcó 
Z o ltán  o rs z á g g y ű lé s i képv iselő , 
a  S zö v e tk e ze ti fú g a  ügy v eze tő - 
e ln ö k e . és v ité z  Gábriel J e n ő  
ig a z g a tó ;  végü l M ayer  E m il, a 
F  a  1 u - G a z d a s z ö v c t s  é g fő t i tk á r a .

A z ü n n e p sé g e t a  S zó za t el 
én ek lése  u tá n  H orváth  J á n o s  
g a z d a s á g i ta n á c s o s  n y i to t ta  m eg; 
n é h á n y  k ö z v e tlen  szó v a l . ü d v ö 
zö lte  a  m e g je le n te k e t, m a jd  fe l
k é r te  S chand l  K á ro ly  d r.-t, az 
O rszá g o s  K ö zp o n ti H ite lszö v e t
k e z e t a lc ím . k - v e zé r i g a zg a t ó j á t , 
t a r t s a  m eg  beszédét.

Schandl K á ro ly  n a g y h a tá s ú  
m egem lékezésében  re á in u  ta to t t 
a r r a ,  ho g y  T e le k i T ib o r  g ró f  á l 
d á so s  é le tén e k  e m lék e  nem  fér el 
a  c sa lá d i kö rb en , h a n em  u ta t  
tö r  az  egész  o rsz á g  felé. E n n e k  
a  k im a g a s ló  szö v e tk e z e ti és ag- 
r á r f é r ü í r n a k  esz m é n y k é p e  a le g 
n a g y o b b  m a g y a r  vo lt, ak ih e z  
c sa lá d i k ö te lé k ek  is fűz ték , inért 
h itv e s e : S z é ch e n y i A liz  g ró fnő ,

MINDEN HANGSZERT
legjobb minőségben és 
a legolcsóbbon 
vásárolhat r l  

a hírnévéi

Reményi Mihály
hongszertelepén. B u d a p e s t ,  
VI./ir, Király-utca 58-60.
KArJe 51. s», d í j m e n t e s  árjegyzékemet.

Széchenyi István gróf unokája 
T ib o r g ró f  közéleti mű 

ködösének a la p jáu l a falu  válasz
to tta :  Gyömrö  község  vele  és á l
ta la  le tt  n a g g y á . A  nép em bere  
volt, te lje s  o d a a d á ssa l m u n k á l
k o d o tt a  n é p é r t és  m ag a sív e lé sű  
p á ly á ja  so rá n  m in d e n k o r és lég 
e lső so rban  a  nép  é rd e k e it nézte. 
T eleki T ib o r g ró f legszem élye 
sebb  a lk o tá sa  a  gyöm rői h ite l 
szövetkezet vo lt, am e ly n ek  m űn  
k á já t  a  leggondosabb  fig y e lem 
m el k ísé r te , r é s z tv e tt  a z  ig a z g a 
tó ság i ü léseken és a z  o tt n y e r t  
g y a k o r la ti  sz e m p o n to k a t é rv é 
n y e s íte tte  a  k ö z p o n t i r á n y í tá s á 
ban. A m a g y a r  szövetkezők  m il
liói bo ldogok , hog y  ez a  n a g y  
fé rfiú  k é p esség e it és m u n k a e re 
jé t  az a g rá r -  és szövetkezeti é r 
dekek k iv ív á s á r a  fo rd íto tta .  Szel
lem e nem  e n y ész ik  el, h an em  to 
v á b b  él és az  a  h á ro m  a rck ép , 
a m e ly rő l m ost le h u ll a  lepel, 
ö rö k re  m egőrzi jó ság o s  te k in te 
té t  és s z e re te té n e k  á r a m lá s á t  a  
nép  i rá n t.

Schandl K á ro ly  m ó ly en szán tó  
beszédének végén  leom lo tt a  
n em z e tisz ín ű  lepel T e lek i T ib o r 
g ró f  ké t o la j fe s tm é n y  ű a rc k é p é 
rő l, Éder G y u la  fe s tő m ű v ész  é le t- 
híi a lk o tá sá ró l  és e g y  m eg n a g y í 
to t t  fé n y k é p rő l. A  b á ro m  a re k é  
p e t a  Polgári és Gazdakörben, 
a h e ly b e li hitelszövetkezetben  és 
H angya Szövetkeze tben  H elye
z ik  el.

Schanrll K á ro ly  zú g ó  ta p so k 
k a l fo g a d o tt beszéde, u tá n  a  Sző 
vetkezeti, L iga  n evében  M eskő  
Z o ltán  o rsz á g g y ű lé s i képv iselő , 
ij.rvvezptő-elnök s z ó la lt fel és 
m eleg  s z a v a k k a l m é lta t ta  T elek i 
T ib o r g ró f  nem es eg y én isé g é t 
T elek i T ib o r  g ró f  sohasem  h a n 
g o z ta to tt  je ls z a v a k a t,  hanem  
e e v i i t t  é rz e t t a  néppel é »  m in d en  
te tté v e l a  n a g y  m a g y a r  közös
ség  g o n d o la tá t szo lba It a. A nép  
m in d ig  ösztönösen  m eg érz i, hogy 
ki a b a r á t ja ,  e z é rt á l l t  Teleki 
T ib o r g ró f  m ellé  és ezé rt k ö 
v e tte  ő t  a z  á l t a la  k ije lö lt  ú ton . 
T eleki T ib o r  g ró f  m élyen  v a l lá 
sos em ber, a szó v a ló sá g o s  é r te l
m ében v e t t  szö v e tk e z e ti em ber, 
te h á t  egész em ber  vo lt, ak in e k  
szellem e, m u n k á ja ,  és é le tm ű v e  
m in d e n k o r p é ld a k é p  m a ra d t.

E z u tá n  a Falu-G azdaszövetség  
nevében  M ayer  E m il fő ti tk á r  
szó lo tt. K ü lönösképpen , k ie m e lte  
T eleki T ib o r  g ró f  e g y én isé g é 
nek k é t jellem zi) v o n á sá t:  a re n d 
k ív ü l f e jle t t  szo c iá lis  é rz ék e t és 
a  szö v e tk eze ti b e á l líto tts á g o t . A  
h a llg a tó sá g  figye lm ét fe lh ív ta  
a r r a ,  hogy T eleki T ibor gróf a 
n i ezögazdasá g i szoc iályoli l iká n ak  
eg y ik  ú ttö rő je  volt és m int, az 
O rszág o s  G a z d a s á g i M unkás- 
p é n z tá r , m a jd  a z  O rszágos  M e
z ő g az d a sá g i B iz to s ító  In té z e t e l
nökének , o ro sz lán rész e  v o lt a b 
ban, hogy  a m a g y a r  m ező g azd a
ság i s z o c iá lp o litik a  a z  ö regség i 
b iz to s ítá s  beveze téséve l igen je 
len tő s  lé p é st te t t  a H aladás  ú t 
já n  e lő re .

Most H ofcr F erenc  dr. főszol
g a b író  m u la to t t  re á  a r r a ,  ho g y  
G yö m rö  község  p o lg á ra i csak  
m ost, T e lek i T ib o r g ró f  h a lá la  
u tá n  eg y  esz tendőve l lá t já k , m it 
je le n te t t  s z á m u k ra  az  ö m in d e n 
ko r és m in d e n k in e k  re n d e lk e 
zésre  á lló  e g y én iség e , a  néppel 
szem ben á (é rz e t t m é ly  szere tő ié  
s az  a  készsége, hogy  m in d en  jó  

ügyet fe lk a ro lt és m e g v a ló síto tt.  
Teleki 'T ibor g ró f  sohasem  h a sz 
núi h a jtó  v á lla lk o zá so k  ig a z g a tó 

sá g á b a n  fo g la lt H elyet, h a n em  az 
a l t r u is ta  c é lo k é r t dolgozó szö v e t
keze tek  é lé re  á l l t .  M in d en  ig az  
m a g y a r  b e csü lje  m eg  á ld o tt  e m 
léké t és v á la ssza  az á ld o z a tk é sz 
sé g . önzetlenség és a köz é rdeké
ben v é g z e tt m u n k á s s á g á t ö rök  
m in ta k é p én e k .

E z u tá n  az  e ln ö k lő  H orváth  
J á n o s  g a z d a s á g i ta n á c so s  köszö
n e té t m o n d o tt az  e lh a n g z o tt be
szé d e k ért és fo g a d a lm a t te t t ,  
hog y  T eleki T ibor gró f em lékéi 
a gyöm rői gazdatársadalom  m in 
denkor h íven  m egőrzi, a rend
k ív ü li  közg yű lést berekesztette. 
A m e g h a tó  ü n n e p sé g e t a  H im 
nusz  h a n g ja i  z á r tá k  le.

ím . e.)

Kiterjesztették a határszélen szolgálatot teljesítő 
csendőrök fegyverhasználati jogát

A ni. kir. kormány a ni. kir. csendőrség fegyverhasználati 
jogát a  rendkívüli háborús viszonyokra való tekintettel a vissza
foglalt délvidéki területnek Báes-Bodrog vármegyéhez tartozó 
részén, a Horvátországgal szomszédos határ mentén, valam int a 
visszacsatolt kárpátaljai terület h a tára  mentén fekvő egyes csend- 
örörsök működési területén lényegesen kiterjesztette. A csendőr
ségi utasítás alapján kiadott rendelkezés szerint a szolgálatban 
álló csendőr mindenki ellen köteles fegyverét használni, aki m agát 
gyanússá teszi és a felhívásra kielégítő válasz nélkül elszalad. Akit 
tehát a vele szemben fellépő csendőr a közölt területen megállásra 
szólít fel, azonnal álljon meg és semmiesetre se igyekezzék mene
külni, m ert ezzel kiteszi m agát annak a veszélynek, hogy a csendőr 
lelövi. Figyelmeztessük erre ismerőseinket is!

Az 1 9 4 4  45 . gazdasági évben is a kataszteri 
tisztajövedelem arányában kell beszolgál

tatni a mezőgazdasági term ényeket és 
term ékeket

M in isz te re ln ö k i re n d e le t in té z 
k e d ik  az  1944/45. g a z d a s á g i óv 
t er m  ésbeszol g á  11 a  fá sá ró l.

A rendelet jövőre is érvény
ben hagyja a kataszteri 
tiszta jövedelem után járó 
beszolgáltatás! kötelezettsé

get
és a n n a k  sz a b á ly o z á sá t a  kö z 
el lá tá sü g y i m in is z te r  h a tá sk ö 
réb e  u ta l ja .  K im o n d ja  a  re n d e 
let, hog y

a gazdálkodó köteles az
1943/44. évben úgy gazdál
kodni, hogy a rendeletekben 
inegá 11 apított beszól gá 11atási 
kötelezettségnek m aradékta

A VILÁGHÁBORÚ ESEMÉNYEI
A világháború ■seinényei sorá

ban az elmúlt bét politikai történé
sei bírnak nagyobb jelentőséggel.

Elsősorban be kell számolnunk 
róla. hogy

Mussolini a legközelebb össze
hívandó a lkot mányozó nemzet
gyűlés döntéséig átvette a 
szeptember 26-án életbelépett 
új köztársaság! fascista állam 

fejének teendőit.
Szeptember 25-én Jogom  német 

birodalmi követ megjelent Ghyczy 
Jenő külügyminiszternél és á t
adta a német birodalmi kormány 
üzenetét, amelynek értelmében a 
nénid birodalmi korm ány el
ismerte a fíeniló M ussolini állal 
alakított olasz köztársasági fascis
ta korm ányt és arra kérte a német, 
birodalmi korm ány nevében a ma
gyar korm ányt, hogy hasonlóké y- 
yen cselekedjék. Ghyezy Jenő kül
ügym iniszter szeptember 29-én le
velet intézett llibb( niroy  német 
birodalmi külügyminiszterhez és 
felkérte, hogy — tekintettel arra, 
hogy a Pucc és a m agyar kormány 
között jelenleg nincs meg a köz

TEL.:128-042

lanul eleget tudjon tenni.
A zt a  te rm e lő t, a k i  a z  e lő írá 

son fe lü l is  s z o lg á lta t be, to 
v á b b ra  is ju ta lo m b a n  ré sz e s ítik , 
a k i p ed ig  nem  tesz  e le g e t beszo l
gá l ta tá s i  k ö te le ze ttsé g én e k , a z t  
a  kö v e tk ező  g a z d a s á g i é v b en  is  
p é n z b írsá g g a l s ú j t já k .

A  b e sz o lg á lta tá s  k e re sk e d e lm i 
részének  a la p ja i  to v á b b ra  is  
m e g m a ra d n a k , v a la m in t  é rv é n y 
ben m a ra d n a k  a  b e sz o lg á lta tá s !  
rendelkezések  k i já ts z á s á t  s ú jtó  
b ü n te tő  re n d e lk ezések  is. E z  a  
re n d e le t s zep tem b er 14-én lé p e tt  
h a tá ly b a  és v é g re h a j tá s á ró l  a  
közel Iá tá s ü g y i m in is z te r  g o ndos
kod ik .

vetlen kapcsolat felvételének le
hetősége —

közölje Mussolini vei. hogy 
korm ánya fennállását a  ma
gyar kormány is elismerte.

Az angolszászok és a szovjet kö
zött az ellentétek tovább mélyül
nek. Stalin  m egtagadta hozzájá
ru lásá t attól, hogy az angol-ame
rikai-szovjet külügym iniszteri é r
tekezletet Londonba hívják össze- 
A régen tervezett és annyiszor el
halasztott értekezlet tehát valószí
nűleg Moszkvában lesz, bár úgy 
Amerikában, m int Angliában a  
józanabb elemek élesen ellenzik a 
tervet.

Az arevonalakon lényegbevágó 
események nem történtek;

a németek m eghiúsították a 
szovjet áttörési kísérleteit; 
Olaszországban a z z angolszá
szok egyre nagyobb nehézsé
gekkel ta lálják  m agukat szem
ben; a légitám adások során 
pedig egyre súlyosabb veszte
ségeket szenvednek el a töké
letesített német légelliáritás 

következtében.
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GAZDATUDOMÁNY
A  g yü m ö lcs fák  ü ltetése

A gyüm ölcsfák ültethetők az 
őszi lombhullatástól a tavaszi 
rügyfakadásig.

Gyüm ölcsfát csak megbízható 
faiskolákból szerezzünk be és le
hetőleg olyanból, melynek talaja, 
éghajlata  a mi viszonyainkkal 
megegyező. Inkább silányabb le
gyen a faiskola talaja, m int a 
miénk.

H a kellő körültekintéssel gon
doskodtunk a fák beszerzéséről, 
elő kell készíteni a  ta la jt az ülte; 
téshez- Lehetőleg még ősszel ki 
kell ásni a kijelölt helyeken a ta 
vasszal ültetendő fáknak a göd
re it is. A gödör átm érője 80 em 
Jegyen. Ugyanilyen a gödör mély
sége is! A földet úgy kell a gö
dörből kiemelni, hogy az egyik ol
dalra  kerüljön a feltalaj (a növé
nyi tápanyagokban dúsabb réteg), 
a másik oldalra pedig az alsóbb 
rétegekből kiemelt föld.

Ültetés előtt a fákat is elő kell 
készíteni. Ez az előkészítés abban 
áll, hogy a fa gyökereit, vala
m int a fa koronáját vissza kell 
metszeni- A visszametszésnek célja 
az, hogy dúsabb és szerteszét 
ágazó gyökérzet fejlődjön, a koro
nának pedig, hogy megadjuk y 
helyes irány t a növekedésre; s 
m ár kezdetben is biztosítsuk a 
termőrészek mielőbbi kifejleszté
sét.

Az elültetendő fa gyökereinek 
visszametszését akként hajtjuk  
végre, hogy távolítsuk el elsősor
ban is azokat a gyökereket, me
lyek a  fa kiásása alkalmával el
törtek. vagy erősen megsérültek, 
majd messük vissza az ép gyökér
zetet. Mintegy egyharm adát távo
lítsuk el úgy. hogy az ejtett seb
helyek a fának földbe, illetve gö; 
dörbe helyezése alkalmával lefelé 
nézzenek- A sebhelyeket tehát fe
lülről nem szabad látni. Ez azért 
ÍQjitos, mert a talajban lefelé szi
várgó víz folyton érintkezne a 
gyökéren e jte tt nyílt sebbel, mely 
ezért nehezen tudna behegedni és 
gyökérpenészesedés, illetve gyö
kérrothadás ál-hia be, ami a fa tel
jes pusztulását vonná maga után.

A fa ültetése alkalm ával a gö- 
dör aljára  hányjunk a külön telt 
feltalajból annyit, hogy a beleállí
to tt fa valamicskével mélyebben 
álljon, m int ahogyan eredeti he
lyén a faiskolában állott. Ha ez 
m egtörtént, húzzuk be földdel a, 
gödröt, közben a fát — felfelé 
gyengéden húzva — rázogassuk, 
míg olyaji magasan nincs, aho
gyan az állt eredeti helyén a fa
iskolában. majd a földet tapos
suk a gyökerekhez. Szükség ese
tén Öntözzük és esetleg trágyáz
zuk is meg. A trágyát akkor sza
bad a gödörbe beszórni, ha m ár a 
gyökérzet földdel teljesen be van 
takarva- A trágyát ugyanis nem 
szabad közvetlenül a gyökerekre 
helyezni, mert a korhadó trágya 
m egtám adná a gyökérzetet, ami a 
la  pusztulására vezetne.

A fák mellé levert karóknak 
olyan hosszúaknak kell lenniük, 
hogy a fák koronájáig érjenek. A 
koronába nyúló karó szeles időben 
tördeli az, ágakat, a rövid karó pe
dig a törzs háncsszövetét dörzsöl
heti.

A fát a karóhoz m indig 8-as kö
tésben kössük, hogy ezáltal a fa 
vastagodását ne akadályozza.

Célszerű még az elültetett fák 
tányérjait, száraz istállótrágyával 
is beteríteni, beárnyékolni, mely
nek célja: télen megakadályozni a 
föld mélyebb átfagyását. nyáron 
pedig a ta la j kiszáradását.

H o g y a n  p ó to lju k  
a  raSCiát?

A földmívelésügyi m iniszter fel
h ív ja  a szőlősgazdák figyelmét 
a rra  hogy a hiányzó raffla pótlá
sára a kukoricaháncs, füzfnháncs, 
sás, kákalevél, gyékény, sőt a

A szárazság m iatt az idén kevés 
szálastakarm ánv term ett az- egész 
országban, de különösen az AJ föl 
dön. A közellátás szempontjából 
rendkívül fontos az állatállom ány 
megfelelő átteleltetése.

A földmívelésügyi miniszté
rium ezért felhívja a gazdákat 
arra, hogy a szálaslakanná- 
nyok pótlására használják fel 
azokat az anyagokat is, ame
lyek rendes körülmények kö
zött n takarm ányozás szempont

jából veszendőbe mennek.
A takarm ánysilókbun, a besava

nyított takarniáuv készítésére 
szolgáló vermekben, zsombolyai 
kazlakban

a répalevél, a ki csépelt napra 
forgótányér, a szártépővei fel
tépett, vagy szecskázott kuko

ricaszár
jól felhasználható. A kukoricaszá
rat, ha répafejjel, vagy niás lédús

rozs-szalma is igen jól felhasznál
ható. Ezek az anyagok lényegesen 
olcsóbbak a rafflánál és szőlőkötö
zésre aránylag  csekély munkával 
alkalmassá tehetők. Minthogy bel
földön kellő mennyiség áll belő

lük rendelkezésre, a szőlősgazdák 
a fent em lített rafflapótló anyago
kat könnyei* megszerezhetik es a 
szőlőkötözési m unkálatok idejére 
már a téli hónapok folyamán elő- 
készíthetik.

A Ném etországban dolgozó  
magyar m ezőgazdasági munkásokhoz?

A Németországban dolgozó m agyar mezőgazdasági munkások
hoz szóló mostani, sorrendben harmadik üzenetünket is azzal a 
komoly és szeretetteljes figyelmeztetéssel kezdjük, hogy minil- 
annyiukat a rra  kérjük, higgadtan, fegyelmezetten viselkedjenek, 
végezzék el becsületesen m unkájukat és minden körülmények 
között őrizzék meg munkatársaikkal a békességet, egyetértést. 
Az egy hazából való, idegenben dolgozó munkások mindig csak 
úgy szerezhetnek maguknak és hazájuknak megbecsülést, ha egy
ségesek, összetartóak és nem civakodnak, veszekednek, vagy éppen 
verekszenek. Ha akad is kisebb-nagyobb nézeteltérés, annak meg
vitatásával várjanak addig, amíg újra hazaérnek és itthon majd 
könnyebb lesz eldönteni a vitás kérdést, m int a bárm ennyire jóin
dulatú idegen környezetben.

A második, nagyon fontos körülmény, amelyre felhívjuk munkás- 
testvéreink figyelmét az. hogy az odakint érvényben lévő rendel
kezésekhez, szabályokhoz ellentmondás nélkül alkalmazkodjanak. 
He kell látni azt, hogy az idegenek nem értik meg a bármilyen 
indokolt panaszt, vagy reklamációt sem, ha tehát bárkinek vala
milyen panasza, jogosnak, vagy m éltányosnak ta rto tt kérése van, 
esetleg úgy érzi, hogy sérelem érte, közölje azt olvashatóan meg
írt, pontosan megcímzett levélben a berlini ni. kir. Követség Mun
kásgondozó H ivatalával. Címe a következő: K g I. U n g. G e s a n d t- 
rt c h a f t A r  b e i  t e r - B e t  r a u  u n g s  t e  11 e B e r l i n  W. 8. 
M a r k g r a f e n s t r a s s e  46. Türelemmel végezze azonban a 
panaszos m unkáját továbbra is, mindaddig, amíg a Munkásgon
dozó H ivatal kivizsgálja és elintézi a panaszt, vagy kérelmet. 
Természetesen ez nem történhet meg máról-holnapra, hiszen min
denki tudja, hogy háború van, a levél sem já r  olyan gyorsan, mint 
a békevilágban, az utazás sem olyan egyszerű, m int volt azelőtt. 
Ha azonban valaki, a hivatalos beavatkozás, illetve az ügy elinté
zése előtt, önhatalm úlag abbahagyja a m unkát, sőt esetleg munkás- 
társait is erre buzdítja, beláthatatlan következményeknek teszi ki 
magát, m ert esetleg úgy fognak vele szemben eljárni, ahogyan 
szabotálókkal szoktak. A in. kir. Követség M unkasgondozo.Hiva
talának íro tt levélben a levélíró közölje munkahelye pontos címet, 
bankigazolványa számát és röviden, világosan írja  meg, miért kéri 
a H ivatal beavatkozását. Nagyon fontos persze, hogy a levelet és 
a címet el is tudják olvasni Berlinben, tehát a munkáscsoport leg
jobb írású tag ja  írja  meg a levelet.

Mai üzenetünk lényegét összefoglalva, figyelmeztetünk tehát 
m indenkit arra, hogy a munkaadóval és annak megbizottaival 
szemben fegyelmezett m agatartást tanúsítsunk; a reánkbízott mun
kát rendesen végezzük el; egymással ne veszekedjünk, az összefér
hetetlen m agatartást tanúsítók súlyos megtorlásnak teszik ki 
magukat úgy a német, mint majd hazatérésük után az itthoni ható
ságok részéről. Senki, semilyen indokolással, sa já t érdekében abba 
ne hagyja a m unkát! Ha valakinek panasza, vagy kérése van, írja 
azt meg, olvasható levélben Berlinbe, a Munkásgondozó H iva
talnak!

M indannyiukra Isten áldását kéri, a majdani viszontlátás 
reményében

a VASÁRNAP
szerkesztősége és kiadóhivatala.

A takarm ányhiány leküzdése
takarm ánnyal nem keverhetjük, 
akkor vízzel öntözzük meg. így a 
kukorieaszár is erioszthetö, besa
vanyítható. A répalevelet ne hagy 
juk kint a földeken és a napra 
forgótányért esénlés után gondo
san gyűjtsük össze.

A • takarm ánykészleteket be
osztással. takarékosan etessük, 
mert azoknak újig elegendők
nek kell lenniük. Ncesak a ta 
vaszi szalm ákat la kar mányoz
zuk fel. hanem szükség esetén 
az őszi szalm ákat is. Ezért ta
karékoskodni kell az alonisznl- 
mával, helyette falevelet is 
használhatunk alomzásra. Az 
a gazda, akinek erdeje van, 
gyűjtse a falomhot. az erdő
birtokosok pedig adjanak en
gedélyt a gazdáknak a falomh 

gyűjtésére.

Különösen nagy gonddal taka
rítsák be a gazdák a kukorica

szárat.
A szárat törés után niindjárl 
kell vágni, kévékbe kötni, kúpokba 
ál lógatva «zárí1ani és még az őszi 
eső beállta előtt pajtákba h o r 
dani, vagy pedig kazlakba rakni,

Az októberben vágott és ren
desen betakaríto tt szár a gyen
gébb minőségű réti szénával 
egyenlő értékű takarm ány. A 
novemberben betakaríto tt ku
korieaszár m ár csak szalmái 

. ér, decemberben és még ké
sőbb pedig olyan sokat veszít 
értékéből a kint, hagyott szár, 
hogy akkor m ár csak tűzre- 
való. Ne késlekedjen tehát 
senki, hanem idejében taka
rítsa  be a kukoricnszárat. Ez 
különösen az idén fontos, mert 
a kukorica levele, tehát tak ar
mányozási szempontból leg
értékesebb része, a legtöbb he
lyen máris száraz, könnyen tö
rik, a szél és eső sok k á rt tehet 

benne.
A kukorieaszár Ind vés betakarí

tásáról és felhasználásáról készí
te tt ism eretterjesztő film bemu
tatása mos) folvik és a film októ
ber végéig eljut az- ország minden 
keskeny mozgóképszínházába. Mi
nél többen nézzék ineg a filmet és 
a  lá to ttak a t szívleljék meg a gaz
dák.

Rendelet jelent meg, amely le- 
hotővé teszi az, erdei legeltetést 
és inakkoltatásl. A gazdák jelent
kezzenek az erdőbirtokosoknál és 
használják ki ezt a tehetőséget is.

Vetésjelentés
A legutóbbi hivatalos vetés- 

jelentés közzététele óta ••Kelt há
romhetes időszak legnagyobb ré
szen napsütéses és az, évszakhoz, 
képest rendkívül meleg időjárás 
uralkodott. A csapadék az- ország 
kel harm ad részén kevesebb volt, 
mint, az, átlag. A rendkívül száraz, 
nyárutó kedvezett a betakarítási 
m unkaiatoknak. A talajm űvelő 
m unkaiatok csak az- időszak vége- 
fele beköszöntött esőzések után in
dultak meg erőteljesebb m érték
ben- A szárazság miatt, ország- 
sz-erfe legnagyobbrészt elm aradt 
tarlobuktntásokat csak most kezd
ték meg, megkezdődött továbbá a 
vetőszántás és szórványosan a ve
tés. A k u k o r i c a  jórészét letörték. 
A kukorica száraz. így a tárolás 
alatt előreláthatólag nem lesz, na
gyobb veszteség. Sokhelyütt., ahol 
a szárazság következtében a szeni- 
kepzödes nem volt kifogástalan; a 
niorzsolási arány a rendesnél sok
kal rosszabb

A kukorica terméshozama á l
talában gyengének ígérkezik.
A burgonyaterm és közepesnek 
mondható. A cukorrépa és a 
takarm ányrépa fejlődése az 
esők nyomán kissé m egindult 
javult, de a terméshozam en
nek ellenére se fogja a köze
pesnek nevezhető term ést el
érni. A répák álta lában  aprók, 
viszont a minőség jó. A do
hányterm és is közepes lesz, 
mert a levelek sokhelyütt ap

rók m aradtak.
A gyüm ölcsfák terméseinek be

takarítás,u folyik. A szilvnfélék jó 
termést adtak. Az alm a és körle 
term éskilátásait a szárazság te 
kintélyig mértékben csökkentette- 
A dió lielyenkinf, jó. do általában 
csak közepes term ést adott. A 
szőlők állapotában az, utóbbi he
tek csapadékos időjárásának ha 
fására országszerte javu lás állott 
he.

A legközelebbi hivatalos vetés- 
jelentést október 23-án teszik 
közzé.

H lŰ M Ü  ftiűfy  B u d a p e s t ,  V 1 I I., R á k ó c z i - ú t 7. s z á m
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Az aszódi járáshoz tartozó 
Jklad községben október 3-án 
gazdaköri a laku ló  közgyűlés 
volt. A K alu-dazdaszövelség kép
viseletében K o r á c s  János ti tk á r  
vett részt. A g.viilésen megjelent 
l ' n u h v á v y  G yula, a já rá s  agilis 
gazdasági fel ügyelője, dr. ! l o r  
t o b á y y i  Im re tb. szolgain'ró a fő
szolgabíró képviseletében S á r a  
István  főjegyző, F a r k a s  Pereim 
ev. lelkész, v a lam in t a  környék 
gazdaság i vezetői.

Az elem 1 skola tantermében 
m integy 50 gazda gyiilt össze, 
hogy csati .k o z z a n a k  ahhoz a gaz
daköri megmozduláshoz, amely az 
egész járásban  i l l e g i  aduit, lug li-  
váry í ! v i l l a  gazdasági felügyelő 
m egnyitójában meleg szavakkal 
üdvözölte a megjelenteket, han
goztatva, hogy

a mai háborús gazdálkodásban 
is igen fontos a gazdakörök 
szervezése, hogy a töhbterme- 
lést összefogással eredménye

sebben tudjuk előbbrevinni. 
Felkérte. K ovács  János titkárt. 
Szövetségünk kiküldöttjét, hogy 
ismertesse a Kain Gazdaszövetség 
m unkáját a gazdakörök szerve
zése terén. K o v á é *  János titkár 
példákkal bizonvította be, hogy 

azok a községek, amelyekben 
Gazdakör működik, haladnak, 
fejlődnek, a gazdák öntudato
sodva gazdaságukat korsze
rűen művelik. A Falu-Gazda
szövetség mindent megtesz, 
hogy a gazdakörök szervezésén 
keresztül m agyar néniink gaz
dasági. ku ltu rá lis és szociális 
jólétét emelje. Hirdeti a szö
vetkezeti összefogást, mely ala
pon a súlyosnak látszó kérdé
seket is könnyen meg tudjuk 
oldani. Egészséges gazdaköri

munkából mi miig eredményes 
szövetkezeti intézmények szü
letnek meg és fejlődnek ki. 
Ezen az úton kell haladnia 

minden községnek.
Dr. H o r t o b á y y i  Imre tb. szolga

im,) dr. vitéz ( 'h o n i k  Géza fő- 
szol ga I) í ró ii d v őz leiét t o 1 in á eső 11 a. 
megjegyezve, hogy m i n d e n k o r  a 
b ’o n a y y o h b  l e lk e s e d é s s e l  á l l  o g a z 
d á k  m e l lé  h a z a  H as m e o m o z d u lá 
s o k n á l  é s  o  le t /n o f/ i /o b b  ö r ö m m e l  
lo m o a o l ja -  lő r e k v é * e i k b e n .

1 tana G n y h v á r y  Gvula gazda
sági felügyelő felolvasta a jelölő- 
bizotlság által összeállított tiszti- 
kari névsort, inelvet a közgyűlés 
egyhangúlag fogadott el. 
F > * z e ln ö k ö k :  gróf S z a n á r y  Lajos 
lobi birtokos, dr. vitéz ( ’h a n i k  
(íéza főszolgabíró: e ln ö k :  F ó r  k o s  
Ferenc ev. lelkész: a l e l n ö k ö k :  
J l lo u b a c h c r  Pál és F e h é r  József: 
v á la s z t  m á n y i  t a n o k :  K ő i  s e r  J á 
nos. K r e i d l m a y c r  Pál. J u h á s z  Pál, 
M a y e r  János (Fő-u. 39.). K o z e c z  
József. U r a im  Pál (Fő-utea 51.). 
l í r a im  p,'il (Fő-ntea 36.). F e k e r  
Dániel, M a y e r  József, ifi. f í l o u -  
b o e h e r  Pál és S z e i l e r  János; 
j e g y z ő :  Hávrs Dániel: p é n z tá r o s :  
ifj. M a y e r  József C.; e l le n ő r :  
U r a im  Pál (Fő-u. 18.): h á x n n y y :  
l la lo n h  Pál: k ö n y v t á r o s :  l í r a im  
Dániel községi bíró: s z á m r i z s y á l ó  
b i z o l l s á a  e ln ö k e :  S á r a  István fő
jegyző; t a n o k :  D o s  János. T ú r á n  yi. 
János, I i a á s z  Dániel, ifj. K o z e c z  
Pál.

A m egválasztott elnök: F a r k a s  
Ferenc ev. lelkész lelkes beszéd
ben köszönte meg a gazdák bizal
mát éw biztosította őket. hogy 
minden gazdaérdeket a legnagyobb 
lelkesedéssel támogat.

U n y h v á r y  (ívnia zárószavai 
után a m agvar Hiszekegy elmon
dásával lelkes hangulatban é rt vé
get a közgyűlés.

fsr, v vtG*

ÉS SZÁRÍTÓ
OSZTÁLYVelímaglisili- 

lás, gabona, tengeri és óla 
josmagvak szárítása.

GABOHAOSnÁlYI
Válóról buzit. rozsot, són- és 
lakármány árpát.kukoricál. 

zabot, kölest es hajdinái

OLAJMAG-OSZTÁLY
Vásárolja, az összes olajo/maq-1 
vakal.Szenfidéjes alapon.legna j I  
gyobb kedvezménnyel szerveziil 
az olajosmagvak termelését. | |

GYAPJU-OSZTÁLYl
Az ország gyapjú (érmésének . I  
begyújlésél és eloszlását wqJ  I  
zi és az országos gyapjuár-11

veréseket rendezi.

M AG -OSZTÁLY
Takarmány;magvakat, hu- • 
velyeseket.fúmagvakat vásárol ■ I  
és elad.termelési szerződé- : |  

________sekel köt'.

M A G TER M ELÉSI-1
0  S ZTÁLYídescsillagfűrt, 

fajborsók és babok, konyhaker- • 
li és virágmatjvak szerződéses i l

termeltetésével Foglalkozik.

zemdI

TÖ B B  M IN T  2 0 0 0  K IR E N D E LTS E G ,E O - 
ES ALBIZO M ÁNYO S

B a ra n y á b a n  s z a b á ly re n d e le t te l  
KÖTELEZŐVÉ TESZIK A TARLÓHÁNTÁST, 
MÉLYSZÁNTÁST ÉS VETŐMAGCSÁVÁZÁST

Módosították a védett birtokok 
teherrendezését

V itéz / / orvá t István  dr. b a ra 
nyai a lispán  szabályrendeletet 
kész íte tt a  növényterm elés ja v í
tására .

A szabály rendele t, am ely azt 
célozza, hogy a földet, mint a 
legd rágább  nem zeti vagyont, 
a b a ra n y a i gazdák a legjob
ban és a legeredm ényeseb
ben m űveljék  meg, ki
m ondja. hogy a gazdák a 
gabonafélék  lea ra tása  után 
egy héten belül kötelesek 
t a r 1 ó h á n < á s t végezni. 
.Minden gazda köteles az év
elő növényekkel, vagy őszi 
vetéssel el nem foglalt szán
tóföldi te rü le té t minden év 
decem ber 15-ig ö s z i ni é 1 y- 
s z á n < á s b a n részesíteni.
A gabonafélék  különösen 
a búza vetőm agjának  vetés 
elő tti c s á v á  z á s a szintén

kötelező.
In tézked ik  a szabályrendelet 
a rró l, hogy minden Állat* 
ta r tó  gazda köteles istálló ja 
közijében t r á g y a t e I e- 
p e t  létesíteni. A trágya- 
telep építésének b a táride jé t 
az aIispán külön rendelettel

„Sans-Rivál” ll-es

f
gyors< lará ló> d ará!t

ola jos  m agvakat,

Hzója-babot, kukoricái, 
árpát, luszert, mákot stb

Ara l» l pengő, 
felárral együtt.

Szállítás u tá n v é tte l tlrténlk

Kapható: KIRÁLY SÁNDOR gépgyárban 
Budapest, VI-, Felsőerdősor 6. szám

állapítja majd meg. A ga
bonaféléket különösen a bú
zát, úgynevezett v i a s z- 
é r é s k o r  k e l l  l e a r a t 
n i, teliát amikor a szemek 

még nem kemények, de ösz- 
szenyontva már nem adnak 

tejes nedvet.
K im ondja a szabályrendelet, 
hogy az előírt, rendelkezések be
ta r tá sá t a községi e lö ljárósá
goknak, illetve a községi gazda
sági e lö ljáróknak kell e llen
őrizni. A rendelet megszegőit 
kibágási eljárna alá vonják.

A szabályrendeletet a v á r 
megye közgyűlése egyhangúlag  
m egszavazta. A szabályrendelet 
a korinánylialósági jóváhagyás 
után azonnal hatályba lép. 
I I I I I I I I I I I I I I I I I I B I I I I I I I I I I I I I I I I I I I

A Kormányzó Úr adománya 
a Vöröskeresztnek. A Korm ányzó 
l 'r  a  vöröskeresztes gyiijtőnapok 
alkímiából a M agyar Vöröske
reszt E gyesület célja ira  21)00 
pengőt adom ányozott. Tost G yula 
őrnagy, szárnysegéd a K or
m ányzó adom ányaként a Vörös- 
n iarty -téri u rnánál a hősi halált 
balt K orm ányzóhelyettes özve
gyének 1000, a m iniszterelnök 
nejének a szerv ita téri urnánál 
ugyancsak 1000 pengőt n y ú j
tott ál.

Az elsötétítés 8 órakor kezdő
dik. A honvédelmi m in iszter el
rendelte, hogy október 4-től 
kezdve az elsötétítést az ország 
e.gész terü le tén  20 ó rakor kell 
végrehajtani. Az elsötétítés h a j
nali 4 óráig  ta rt.

A védett birtokok teherrende- 
zésének m ódosításáról és a  vé
dettséggel kapcsolatos egyéb in 
tézkedésekről szóló korm ányren
delet a  h ivata lo s lap  szeptem ber 
30-iki szám ában jelent meg. Lé
nyeges intézkedései a követke
zők :

A jövőben csak azoknál a vé
dett adósoknál lesz helye teher- 
rendezésnek, akiknek tartozása a 
kataszteri tiszta jövedelem bat- 
vanszorosát meghaladja. A bat- 
vanszoroson felüli tartozások csök- 
k“ntése az eddigi szabályok sze
rint történik. Azoknál, akiknél a 
rendezés ezután történik, fenn
marad az adós és a hitelező kö
zötti jogviszony, vagyis a hite
lező és az adós közé néni lép be 
a kincstár könyvadóssagvállnlás 
és telekndósságbekebelezcs útján.

A tartozások bosszúlejáratúvá 
való átalakítása szintén elmarad 
és a teberrendezés, illetőleg a vé
dettség megszűnése után a fenn
maradó rövidlejárat u tartozáso
kat tíz félévi egyenlő részletben 
rendes kam atláb mellett kell tör
leszteni. Amíg a védettség fenn
áll. lényegileg ugyanannyit kell 
fizetni, azzal az, eltéréssel. bog* 
a negyvenszeresen felüli tartozá
sokra (melyeknek egy része csök
kentés alá esik) csak évi .20% tőke- 
törlesztést kell teljesíteni.

A Pénzintézeti Központ a jövő
ben -sak a teberremlezési kimu
tatást készíti el. ennek végrehaj
tása azonban a felek dolga lesz.
LVtVL'LA \A *L T L ‘ u^L‘ i ‘i‘i ‘ ‘ * ‘ * * * *

Polgáristák termény betakarí
tási munkája. A jászberényi köz
ségi polgári fiúiskola tanulói a 
m eghosszabbított iskolai szünet 
idejére fe la ján lo tták  m u n k á ju 
kat a  ba jtársi szolgálatnak. A 
kisdiákok eddig m ár több liadbn- 
vonult m unkaerő h íján  lévő 
hozzá t a rt oSmi na k földjéről t a há
r íto tták  be különféle term énye 
két.

Abból a célból azonban, hogy 
azoknak a helyzetét, akiknél a te- 
bérrendezést m ár végrehajtották, 
lehetőleg egyenlővé tegyék azoké- 
val, akiknek ügyét az új rendelet 
alapján fogják elbírálni, kimondja 
a rendelet, hogy a korábbi rendel
kezések szerint m egállapított te
lekadósságot évi fi százalék kam at 
mellett ugyancsak tíz félévi 
egyenlő részletekben kell a kincs
tárral szemben megfizetni.

I gyancsak tíz félév a la tt kell 
törleszteni a korábbi jogszabá
lyok alapján a bosszúlejáratúvá, 
átalakított tartozásokat is, az 
utóbbiakat olymódon, hogy m in
den esedékességre m egállapított 
félévi törlesztő részlet (annuitás) 
ötszörösét kell fizetni vagyis az 
adós összesen öt ven félévi részlet 
lefizetésével mentesül tartozásától 
a korábbi szá'z részlet helyett.

Az ismertetett fizetési kötele
zettségek 1943 október 1-én kez
dődnek. Kimondja a rendelet, 
hogy az első részletet - a kése
delem jogkövetkezményei nélkül 

1943 október 31-ig lehet meg
fizetni.

A védett birtokos (jlyan rendkí
vüli tőketörlesztése után. melyet 
védettségi korlátozások alá eső 
hitelintézeti tartozásra legkésőbb 
1943 december 31-ig teljesít, az ed
digi szabályok szerint járó  tőke- 
törlesztési ju talm at még meg
kapja. Későbbi soronkíviili vissza
fizetés esetében azonban e jutalom  
már nem jár.

Október liatodika évfordulóját
az o rszág  népe h a z a f ia s  é rzések  
közö tt, k e g y e le tte l ü n n e p e lte  
m eg. A tem p lo m o k b a n  g y á sz 
is te n tisz te le te k e t ta r to t ta k ,  a  
v é r ta n u k  s íre m lé k e ire  k o sz o rú 
ka t h e lyeztek  el. Gömbös G y u la  
n éh ai m in isz te re ln ö k  h a lá lá n a k  
é v fo rd u ló ja  a lk a lm áb ó l k e g y e le 
ten ü nnepség  k e re té b e n  m e g 
k o szo rú z tá k  a nem zet n a g y  fiá 
n a k  s ír já t .
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A pcnzüuyniinisztcr Baján meg
ny ito tta  a mezőgazdasági kiállí
tást. Reményi-Schneller Lajos 
pénzügyminiszter október 4í-án vá
lasztókerületébe. B ajára érkezett 
és m egnyitotta a vármegyei me- 
zőgazdasí^ri kiállítást és tenyész
állat vásárt. Reök Andotr főispán 
üdvözlésére válaszolva Reményi- 
Schneller Lajos pénzügyminiszter 
a mezőgazdaság nemzeti fontos
ságáról beszélt. Hangsúlyozta, 
hogy a  mezőgazdaságnak fel kell 
készülnie a háborúillán i nemzet
közi versenyre és ezért nayy  súlyt 
kell helyeznie a minőségi, terme
lésre és a gépesítésre. Ennek elő
feltétele azonban, hogy gazdáink 
tehermentesen, söl tőkeerősen néz
hessenek szembe a .lövő gazdasági, 
fordulataival, aminek elérésére 
m indent elkövet a kormány.

B ulgária megünnepelte füg
getlenségének évfordulóját. Bul
gária  függetlenségének évfordu
lóját október 3-án a szófiai szé
kesegyházban ünnepelte meg. 
Ezzel együtt ünnepelték meg az 
elhunyt III. Borisz kiráy trón- 
ralépését is, ami 1918 október
3-án történt.

Korlátozás a karácsonyi és újévi 
postai forgalomban. A postavezér
igazgatóság közli, hogy a karú; 
esonyi és újévi fokozott postai 
forgalom lebonyolításának lelie- 
tővététele végett a postahivatalok 
1943 december • 8-tól 1944 január 
2-ig nyomtatványokból, könyvek- i 
bői. árjegyzékekből, árumintákból 
és egybecsomagolt küldemények
ből egy feladótól legfeljebb .'><10 
darabot vesznek fel. E korlátozás 
nem vonatkozik sürgős termé
szetű nyom tatványokra (az idő
szaki lapokra, gyászjelentésekre 
sfb.), valam int a karácsonyi és 
újévi üdvözletekre*

ÁRRENDELETEK
C irokszak áll

- A m. kir. közellátásügyi minisz
ter a laza állapotban átadott ci
rokszakáll (cirokszalnia) termelői 
á rá t az egész ország területén 100 
kg-ként a következőképpen á lla 
p ította meg:

1. Egészséges, időszerűen szá
raz. vegyes cirokszakáll (legalább 
60 százalék 1 osztályú és legfel
jebb 40 százalék, II. osztályú ta r
talommal) 12—18 cm-es szárrész- 
szel. P 80.—.

2. I. osztályú válogatott ú. n. 
takarószalma 40 em-nél hosszabb 
szakállal, 12—18 cm-es szárrésszel 
és legfeljebb 6 százalékos II. osz
tályú cirokszakáll tartalomm al 
104.— P.

3. II. osztályú válogatott ú. n. 
bélszalma 40 cm.-nél rövidebb 
szállal, 12—18 cm-es szárrésszel 
64.— P.

A termelői költségén bálázott 
cirokszakáll termelői ára. minő
ségre tekintet nélkül. 100 kg-ként 
3.— pengővel magasabb.

A fentebbi termelői árak  1943. 
év december hó 1-től 1944. évi m á
jus hó 1-től bezárólag, minden 
hónap első napján 100 kg-ként az 
alábbi összeggel emelkednek:

Vegyes cirokszakáll 1.20 pengő
vel, az I. osztályú cirokszakáll 
1.60 pengővel, a 11. osztályú ci
rokszakáll pedig 1.— pengővel.

Fenti árakat a kijelölt fel
vásárló szerv (Tiszántúli Cirok
termelők és Értékesítők Szövet
kezete Mezőkavácsháza). valam int 
feldolgozó telephelyén átadott, 
vagy a termelő által, illetve költ
ségén a törmelék helyének feladó 
vasútállom ásán kocsiba rakott 
árukra vonatkoznak.

N e m  gazdaságos a sertás- 

és b a r o m f i t e n y é s z t é s
a törvényesen védett

RÁKOSHEGYI BAKTÉRHIMÖ1Ó
itólkU I. Kapható és megrendelhető csak 
A U 1.1 T Z K V O T T Ó  

Itndupest, VII., PohAny-ntcnSI, llsz..2,'a 
Á r a k  ilp m yon n n i ab  Hiúin pest

5 I 10  I 15 liter 
i2 .m la a .8 e I33.66 p

a pénz clözcten beküldésénél 40 I. levonandó

A szőlősgazdák must- 
és borbeszolgáltatási kötelezettsége
M ily e n  áron , m e n n y i m ustot és b ort k e ll  besxolgál- 

ta tn io k  a s iö lö s g a x d á k n a k  g a b o n a e llá tá s u k k a l 
kapcsolatosan  ?

A közélelmezési m iniszter rende
letileg intézkedett a szőlőgazdasá
gokban alkalmazott szegődinénycs 
cselédek és idénymunkások ga
bonaellátásáról. Vonatkozik ez a 
rendelkezés a sa já t szőlőjének 
megmunkálásában a testi m unká
val rendszeresen résztvevő szőlős
gazdákra is. A gabonaigénylések 
és kiutalások már folyamatban 
vannak, természetesen azon szőlő- 
gazdaságok részére, ahol a term é
szetbeni munkabér címén kiadandó, 
illetve a szükségletének fedezésére 
szolgáló kenyérgabonát a szőlős
gazda nem tudta megtermelni.

Ez a rendelkezés kimondja azt 
is. hogy

az így kiu talt kenyérgabona 
ellenében a szőlősgazda bizo
nyos mennyiségű must, vagy 
bor beszolgáltatására köteles 
és a mustot, vagy a bort 1943. 
évi október 31-ig kell a M agyar 
Szőlősgazdák Országos B orér
tékesítő Szövetségének (MA- 
SzOBSz, Budapest, VI., Eötvös- 
utca 25/aJ megvételre felaján
lani. Minden métermázsa ke
nyérgabona után 680 litercu
korfokot képviselő mustmeii.v- 
nyiséget, vagy 340 literm al. 
fokot tartalm azó bormennyisé
get kell a MASzOBSz-nak be
szolgáltatni. A 680 litercukor
fok must 34 liter 20 cukorfokos 
mustnak felel meg. a 340 liter- 
mal.-fokos bormennyiség pedig 
28.3 liter 12 niall.-fokos bornak.

A MASzOBSz felé földmívelésügyi 
minisztériumi leirat intézkedik a 
beszolgáltatandó must, vagy bor 
átvételi értékének hitel ú tján  tö r
ténő lebonyolításáról, az értékesí
tésnél előállható esetleges veszte
ség vállalásáról, az átvétellel kap
csolatos tartályok és hordók vasúti 
fuvarjának, valamint a  ta rtá ly  
kölcsönt! í.iának vállalásáról. A 
MASzOBSz és a MEGA Szövetke
zet pincészetéinek körzetéhez ta r 
tozó szőlőterületek termelői a ga
bonaki utal ássál kapcsolatban v á l
lalt kötelezettségeket e pincésze
teknél kötelesek lebonyolítani és a 
must-, illetve bormennyiséget sa
ját fuvarjuk  ú tján  szállítják be.

Míg a must- és borm ennyisé
gek felajánlása 1943 október 
31-ig esedékes, addig a b e s z o l 
gáltatás, illetve beszállítás 
mustnál édesmust korában, 
bornál 1941 m árcius 31-ig tör

ténhet meg.
Ez utóbbi batáridő a szőlősgazdák 
érdekét . szolgálja, mert a követ
kező évi szegőd mén.vesek fel foga-

G A Z D A É L E T
Az olajosmagvak tárolási költ

sége. A k ö z e l lá tá s ü g y i m in is z te r  
s z e p te m b e r 25-én k ia d o tt  51.000. 
szá m ú  re n d e le té  é r te lm é b e n  az  
O la jm a g fo rg a lm i K özp o n t á l ta l  
jó v á h a g y o tt  tá ro lá s i k ö lts é g té r í 
té s  összege fé lh a v o n k in t a  k ö v e t
kező összeggel e m e lk e d ik : o k tó 
b e r  1 15-ig és o k tó b e r  KJ—31-ig 
1.20—1.20 P -vel, n o v e m b e r és d e 
c em b er hónapok  fo ly a m á n  k é t
sze r 80—80 f illé rre l, azo n k ív ü l 
p ed ig  á p r i l i s  vég é ig  fé lb av o n - 
k in t  60—60 fillé rre l.

Az idei jövedelem- és vagyon- 
adókivetések megfellebbezése. Az 
idei jövedelem- és vagyonadóki
vetéseket m ár kikézbesítették a 
gazdáknak. Az OMGE felhívja a 
gazdák figyelmét arra . hogy a ki
vetéseket a törvényes határidőn 
belül az adófelszólamlási bizott
sághoz megfellebbezhetik azzal az 
indokolással, hogy hiteles bizo
nyítékaikat, az adófelszólamlási 
tárgyalásig  fogják benyújtani. 
Az adófelszólamlási bizottságok 
a könyv és mérleg szerint adózó 
gazdáknak előnyt nyújtanak az 
adóügyi rendelkezések értelm é
ben. Az OMGE üzemi és szám tar
tási osztálya (Budapest, IX.. Köz,- 
tclek-u. 8.) a hozzáforduló gazdák-

ibisa általában ja n u á r  l  ével, a 
sommásoké pedig az. évnegyed első 
részében történik.

A mustok beváltási á rai a kö
vetkezők: A tokajhegyaljai borvi
déken term ett mustok 18 cukorfo
kig bezárólag cukorfokonkint 15 
fillér, 18 cukorfokon felül cukor
fokonkint 16 fillér.

A móri. egri, badacsonyi, bala
tonfüredi. csopaki, somlói, villányi 
és siklósi borvidéken, valam int 
Teke, Szeret falva és Szászlckence 
községek határában term ett mus
tok 18 cukorfokig bezárólag cukor
fokonkint 13 fillér, 18 fokon felül 
cukorfokonkint 14 fillér.

A soproni, keszthelyi, mecseki, 
balatonmelléki. szerednyei, szek
szárdi és debrői borvidékeken, va
lam int Nagyszőllős, Nagym uzsaly, 
Abasár. Bomoszló. V isonta, Már
káz, Nyárádszereda községek és 
Szllágysomlyó megyei város hatá
rában term ett mustok 18 cukor
fokig bezárólag cukorfokonkint 11 
fillér, 18 cukorfokon felül cukor
fokonkint 12 fillér.

A fenti kategóriákba nem tar 
tozó területeken term ett mustok 
cukorfokonkint 10 fillér.

Ez a z á rmegá 11 a pí t ás ki zárói a g 
hazai vagy oltványszőlőből szűrt 
m ustokra vonatkozik,

közvetlenül (direkt) term ő ame
rikai szőlőből szűrt most nem 

ajánl ható fel.
> A felajánlo tt bort és m ustot a 
szőlősgazdák a MASzOBSz átvevő- 
helyein adják át, vagy annak á t
vétele — összesen legalább 150 
hl-es felajánlás esetén — a MA
SzOBSz által küldött tartá lykocsi
nál történik. Azok a .szőlősgazdák 
pedig, akiknek szőlőbirtoka közelé
ljen átvevőhely nincs, vagy ahová 
legalább összesen 150 hl felajánlás 
hiányában, az átvétel céljából a 
szövetkezet tartánykoesit nem 
küld, a  felaján lo tt m ustot vagy 
bori a gazdák tartoznak  a M agyar 
Szőlősgazdák Országos Borért éke
sítő Szövetkezetének legközelebbi 
pincéjébe vasúton beszállítani. Ez 
esetben úgy a teli. m int az üres 
hordók szállítási költségeit a  szö
vetkezet viseli.

Abban az esetben azonban, ha a 
beszolgáltatásra kötelezett szőlős
gazda a beszolgáltatandó mustot 
vagy bori a fentebb em lített egy 
környékről történő legalább 150 
hl-es felajánlás esetében a szövet
kezet által küldött tartánykoesi- 
lioz a kijelöli időpontig nem szál 
lít.ia b*. a szállítás összes költsé
geit maga tartozik viselni.

! nak mérlegeik elkészítését és a 
szükséges hiteles bizonyítékok 
összeállítását elválla lja . A m ér
legszerinti adózás kérdéseiben az 
OMGE üzemi és szám tartási osz
tálya készséggel szolgál felvilá
gosítással.

Vásárok jegyzéke
O k tó b er 10, v a s á rn a p . G y ő r o. ló- 

M ezöcsát oiik.. I’áp n  o á k .,  T isza fö ld 
v á r  oák. O k tó b e r 11, h é tfő . A p c  ónk., 
B u h ito n szo n tg y ö rg y  o ák ., C siszenldo- 
inokos :n„ E g e rú g  o ák ., E cIhővIkó oák ., 
G n rn n iszo n tg y ö rg y  oák ., G y ö m rö  oák ., 
G yőr oák ., Jú sz n ls ó s z e n tg y ö rg y  oák ., 
K u ty a tá r  oák ., K isk ú n la c h ú z u  ok., K ö t. 
cső oák .. K u n t oák ., L ep sén y  o ák ., L o
sonc, oák ., M ezőkövesd  o ák ., M ohács 
oák., N ágocs oák ., N a g y b a jo m  oák ., 
N ngy d o ro g  oák ., N ag y k ö rű  o ák ., Nosz- 
top oák ., ö z o rn  oák ., P a t a i  o ák ., Ibi- 
h n csan n k  oák ., R á c a lm á s  oák ., R n k n ca  
oák ., S á rk c rc s z tú r  oák ., S zn szrég o n  o. 
m a rh a v á sá r ,  Sz.éesóny oá.. S zene  o á ;. ,  
S zülök  oák .. T áp ió szc le  o ák ., T iszn fö ld - 
v á r  oák .. T iszn n án n  oák ., V ác  o ák .. Zn- 

I la sz e n tm iliá ly  oák . O k tó b e r  12, kedd. 
B átn  oúk., B o rc tty ó szép ln k  oák ., Csík- 
szen tdom onkos ok., G ú v a  liá ., Gönc 
oák., K ély  oák ., K ö rm en d  o ák ., K rnsz- 
nn oúk., N ngyecsed  oák ., P n rn jd  oák .. 
I’ocsnj oák ., S c lty n  o ák ., S zászrég o n  o. 
m a rh a v á sá r ,  V íz v á r oák ., Z a la e g e r 
szeg  hák ., Zselíz oák . O k tó b e r 13, 
szerd a . Caúz oákff E le k  oá., K a ssa

oák ., K ö b ö lk ú t oák ., K u n h e g y e s  oSk., 
L övóte  o ák ., M ó rág y  oák ., N y árád o ák ,. 
){iin<.<.,zombat bú., S ep siszen tgyörgy  
oák .. 'S z é k e s fe h é rv á r  oák ., H zinérvár. 
a l j a  o ák ., T isza  borcol oák ., T iszaújlak  
oák ., T o rn a ija  o ák ., T ó tv á zso n y  oúk. 
Z sibó  o ák . — O k tó b e r  14, csütörtök, 
C sászár oák ., Kövecsei* h á ., Diósgyőr 
liák ., k isá l l.  fe lli.-áv n l, E d e téu y  oák. 
E lek  ok ., K ir á ly h e h n o c  oák ., Pálháza 
oák ., S z a k á ly  o ák .. S z a rv a s  o. m arha- 
v á sá r , S z aszrég e ii ok., T isz a ú jla k  ok. 
T o rn a sz e n ta n d rá s  o ák . — O k tó b er 15 
p én tek . A szód h á ., C so n g o r oák ., Cső* 
lé n y  o á k ., E rd ő te le k  o ák ., Hódm ező
v á s á rh e ly  oá.. K a r c fa lv a  oá.. Kérésé- 
l ig e t  oák ., K is te le k  o. b aro m fi, se. ,'s 
ju h v á s á r .  M isk o lc  h á .. a k ü lö n  e célra 
é p íte t t  i s tá lló k b a n , N a g y ilo n d a  oák., 
Hun o ák ., S o in o g y v á r  o ák ., S za rv as  o. 
ló v á sá r . — O k tó b e r  1K, sz o m b a t. A lpár 
oák ., B e se n y szö g  o ák ., C san ád p alo ta  
ónk., H ó d m e z ő v ásá rh e ly  ok., K a re fa lv a  
ok., K is te le k  ónk., K iszo m b o r oák., 
M iskole  h á . a k ü lö n  e c é lra  é p íte tt  ló
is tá lló k b a n , S z a rv a s  ok., T u sn ád  oúk. 
kXXXXVVVVXXVXVVVVXVXVVXVVVI

Hétfőn, október 11-én.
12.10 órakor: M űvésziem nek. 14 órako 

őrzenckar. 15 órakor: Szórakoztató zene. 
kor: Előadás. 17 órakor: Előadás. 17.20 
Magyar nóták. IS órakor: „Tábori 
19 órakor: Operaház zenekara. 22.40 
Tánczene.

r : Kend
ló  óra- 
órakor;

Színház’.
órakor:

Kedden, október 12-én.
12.10 órakor: Beszkárt-zenekar. 14 órakor: 

Fúvószenekar. 15 órakor: Tánczenc. Közben 
15.30 órakor: Gyermekdélután. 17 órakor: 
„Csengő-bongó dallamok". 17.50 órakor: Elő. 
adás. 18.10 órakor: Budapesti Kamarakórus. 14 
órakor: Gitár-est. 20 órakor: „özvegy  Varga 
A brisné’ . S'zínmű egy felvonásban. 20.10 ónkor: 
Zrinvi-csoport műsora. 21.20 órakor: Zongora
számok. 22.40 órakor: Szórakoztató muzsika.

Szerdán, október 13-án.
12.10 órakor: Szórakoztató zene. 14 órakor:

Tánczenc. 15 órakor: Zenekari muzsika. 16 óra
kor: Előadás ének- és dudakísérettcl. 17 órakor: 
Kádiózcnckar. 17.40 órakor- Elbeszélés. 18 óra
kor: I lonvédműsor. 19 órakor: Spanyol dalok 
és költemények. 19.30 órakor: Helyszíni közve
títés. 19.50 órakor: Énekkar. 20 órakor: Fel
olvasás. 20.10 órakor: Híres művészek lemezei, 
21 órakor: Közvetítés. 21.15 órakor: Olasz tánc- 
zene. 22.40 órakor: Operett-részletek.

Csütörtökön, október 14-én.
12.10 órakor: Postászenekar. 14 órakor: Szalon

zene. 15 órakor: M elles Béla-zenekara. 16 óra
kor. Előadás. 71 órakor: Énekszámok. 17.20 
órakor: A Földművelésügyi Minisztérium elő
adása. 17.45 órakor: Zongoraszámok. 18 órakor: 
Közvetítés. 18.15 órakor: Fráter-nóták. 19 óra
kor: Svéd műsor. 20 órakor: Előadás. 20.20 óra
kor: Operett három felvonásban. 22.40 órakor: 
Két szimfónia.

Pénteken, október 15-én.
12.10 órakor. Katonazenekar. 14 órakor: Ha

lok. 15 órakor: Szalonzene. 16 órakor: Elő
adás. 17 órakor: Hanglemezek. 17.50 órakór: 
Sportközlcmínyek. 18 órakor: Német hallgatók
nak. 18.20 órakor: Magyar ének - -  magyar lélek. 
19 órakor: Képek a békebeli Budapestről. 19.45 
órakor: Cigányzene. 20.10 órakor: Előadás,
20.30 órakor: Székesfővárosi Zenekar. 22.40 
órakor: Tánczene.

Szombaton, október 16-án.
12.10 órakor: Szalonzene. 14 órakor: Fúvós

zenekar 15 órakor: Tánczenc. 16 órakor: Elő
adás. 17 órakor: Magyar filmmuzsika. 17.50 óra
kor: Hangképek innen-onnan. 18,20 órakor: 
Gordonkaszámok. 19 órakor: Magyar nóták 20 
órakor: Csevegés. 20.10 órakor: Részletek a 
Uubarry c . operettből. 22.40 órakor: Tánczene.

Vasárnap, október 17-én.
7.30 órakor: Szózat, Reggeli zene 8.15 óra

kor: Hírek. 8 30 órakor: ő szin te  beszéd. 9 óra
kor: Szórakoztató zene. 10 órakor: Egyházi 
ének és szentbeszéd. 11 órakor: Evangélikus 
istentisztelet. 12.15 órakor: Levente félóra. 12.55 
órakor: Rádiózenekar. 14 órakor. Művészleme
zek. 15 órakor: A Földművelésügyi Minsztérium 
előadása. 15.45 órakor: Tánczene 17 órakor: 
Cigányzene. 17.50 órakor: Csevegés, 18 órakor: 
Kádiózcnckar. 19 órakor: A Rádió hangverseny- 
dobogóján. 19.30 órakor: „A kék róka". Szín
ietek három felvonásban. 21.30 órakor: Strauw- 
keringők. 22.40 órakor: Magyar nóták.

BUDAPEST I.: Október It-én, 
hétfőn, 17 órakor: Gcltner Dé
nes: „a gazda, a kÉkes
kedő ES A KÖZPONT SZÉ
KÉ PE  A BESZO l,G ALTATÁS
BAN". — Október 14-én, csü
törtökön, 17.35 órakor: „MÉHÉ
SZETI IDŐSZERŰ TANÁCS
ADÓ", Október 17-én, vasár
nap, 15 óm kor: 1. Lacin Béla: 
„kisiiaziállatok takak- 
MANYOZASA". 2. Tolvaly 
Zoltán Géza: „TEENDŐK A 
LEGELŐN ŐSZTŐL TAVA
SZIG".

BUDAPEST II.: Október 
12-én, k ed d en , 19 óm kor: „ME
ZŐGAZDASÁGI PBLÓBA'f. — 
Október 16-án. szombaton, 19 
árukor: „MEZŐGAZDASÁGI
I’ftLÓRA".

KIADÓTULAJDONOS:
„PALIT MAOYAR GAZDA 

I5S FÖLDMÍVES SZÖVETSÉG
FELELŐS SZERKESZTŐ ES KIADÖi 

MAYER EMIL
SZERKESZTŐ: I1ARTOSS KÁROLY 
Általános Nvomda és Grafikai Intézét Rt , Bpcst., 
Nagymező u. .3. Nyomdáért felelős: Rácz

b t


